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[POSITIVE VIBRATION XL

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE
REFERENCE.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

FCC RF EXPOSURE STATEMENT:

This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

CAUTION!

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

ISEDC STATEMENT

This device complies with Innovation, Science, and Economic Development
Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must
accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’ Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.
L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil nedoit pas
produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

The device complies with RF exposure guidelines, users can obtain Canadian
information on RF exposure and compliance.

Les utilisateurs peuvent sur I'exposition aux radiofréquences et la conformité and
compliance d’acquérirles informations correspondantes. Utilisateurs peut obtenir
I'information canadienne sur I'exposition et la conformité de rf.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de classe b est conforme a la norme nmb - 003 du canada.

ISEDC RF EXPOSURE STATEMENT:

The device is compliance with RF exposure guidelines, users can obtain Canadian
information on RF exposure and compliance.

1 Positive Vibration XL / Bluetooth® Headphones

LE PRESENT APPAREIL EST CONFORME

Aprés examen de ce matériel aux conformité ou aux limites d’intensité de champ

RF, les utilisateurs peuvent sur I'exposition aux radiofréquences et la conformité

and compliance d’acquérir. les informations correspondantes.

BATTERY REPLACEMENT STATMENT IN EUROPE

Your Positive Vibration XL includes a rechargeable battery designed to last the

lifetime of the product. In the unlikely event that you should require a replacement

battery please contact Customer Services who will supply details of the warranty

and out-of-warranty replacement battery service.

BATTERY DIRECTIVE

ﬁThis symbol indicates that batteries must not be disposed of in the domestic
waste as they contain substances which can be damaging to the environment

and health. Please dispose of batteries in designated collection points.

WEEE EXPLANATION

EThis marking indicates that this product should not be disposed with other

Z household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly

to promote the sustainable reuse of material resources.

Hereby, FKA Brands Ltd, declares that this radio equipment is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/
EU. A copy of the Declaration of Conformity can be obtained from www.

heh co.uk i
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LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. LES CONSERVER POUR
POUVOIR LES CONSULTER ULTERIEUREMENT.

REMPLACEMENT DES PILES

Votre enceinte Positive Vibration XL comprend une batterie rechargeable concue
pour durer aussi longtemps que le produit. Dans le cas improbable ou vous seriez
obligé de recourir a une batterie de rechange, veuillez contacter le Service Clientéle
qui vous informera sur la garantie de votre produit et le remplacement hors garantie.

DIRECTIVE RELATIVE AUX PILES ET AUX ACCUMULATEURS
Ce symbole indique que les piles et les accumulateurs ne doivent pas étre jetés
avec les déchets ménagers car ils contiennent des substances pouvant étre
préjudiciables pour la santé humaine et I'environnement. Veuillez utiliser les points
de collecte mis a disposition pour vous débarrasser des piles et accumulateurs
usagés.
EXPLICATION WEEE
Le symbole indique que le produit ne doit pas étre éliminé avec les autres
déchets ménagers dans toute I'Union Européenne. L’élimination incontrdlée
Jes déchets pouvant porter préjudice a I'environnement ou a la santé humaine,
veuillez le recycler de fagon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation
durable des ressources matérielles.

FKA Brands Ltd déclare par la présente que cet équipement radio est conforme aux

exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/

EU. Pour obtenir un exemplaire de la Déclaration de conformité, s’adresser a www.
co.uk/ i f- formity
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ALLE INSTRUCTIES LEZEN ALVORENS HET PRODUCT IN GEBRUIK TE NEMEN.
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG BEWAREN.

BATTERIJEN VERVANGEN

De Positive Vibration XL komt met een oplaadbare batterij die is ontworpen om
net zolang als het product zelf mee te gaan. In het onwaarschijnlijke geval dat u
een nieuwe batterij nodig hebt, kunt u contact opnemen met de klantendienst. De
medewerkers van de klantendienst zullen u dan informatie geven over het vervangen
van batterijen, al dan niet uit hoofde van garantie.
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RICHTLIJN INZAKE BATTERIJEN
Dit symbool betekent dat batterijen niet met het huisvuil weggeworpen mogen
worden, omdat ze stoffen bevatten die schadelijk kunnen zijn voor het milieu en
de gezondheid. Lever batterijen op een aangewezen inzamelpunt in.
UITLEG OVER AEEA
KDeze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander huisvuil
mag worden weggeworpen. Om eventuele schade aan het milieu of de
menselijke gezondheid door het ongecontroleerd wegwerpen van afval te
voorkomen, dient dit apparaat op verantwoorde wijze gerecycled te worden om
duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen.

Hierbij verklaart FKA Brands Ltd. dat deze radioapparatuur voldoet aan de
essentiéle vereisten en andere relevante voorschriften van Directive 2014/53/EU.
Een kopie van de conformiteitsverklaring kan worden verkregen via

www.theh co.uk/d i f: ‘mity
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LEGGERE INTEGRALMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI PER CONSULTAZIONI SUCCESSIVE.
SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Il tuo sistema Positive Vibration XL include una batteria ricaricabile la cui durata
corrisponde alla vita utile del prodotto. Nella remota eventualita che ti occorra una
batteria di ricambio, contatta il Servizio Clienti che ti fornira i dettagli del servizio
relativo alla batteria sostitutiva in garanzia e non in garanzia.
DIRETTIVA RELATIVA ALLE BATTERIE
Questo simbolo indica che le batterie devono essere smaltite separatamente
dai rifiuti domestici poiché contengono sostanze potenzialmente nocive per
I’'ambiente e la salute umana. Smaltire le batterie negli appositi centri di raccolta.
SPIEGAZIONE DIRETTIVA RAEE
Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito assieme agli
altri rifiuti domestici in tutti i Paesi dell’Unione Europea. Al fine di evitare un
== eventuale danno ambientale e alla salute umana derivante dallo smaltimento
dei rifiuti non controllato, riciclare il prodotto in maniera responsabile per
promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.

Con la presente, FKA Brands Ltd dichiara che I'apparecchiatura radio in oggetto
& conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti della Direttiva
2014/53/EU. E possibile richiedere una copia della Dichiarazione di conformita
scrivendo all'indirizzo www.thehouseofmarley.co.uk/declaration-of-conformity

P POSITIVE VIBRATION XL

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR. GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.
REEMPLAZO DE BATERIAS
Su Positive Vibration XL incluye una bateria recargable disefiada para funcionar
durante la vida Util del producto. En el improbable caso de que necesite un
reemplazo de bateria, comuniquese con Servicios al Cliente, donde le suministraran
los detalles del servicio de reemplazo de baterias con garantia y sin garantia.
DIRECTIVA RELATIVA A LAS PILAS

Este simbolo indica que las pilas no se deben eliminar con la basura doméstica

ya que contienen sustancias que pueden ser perjudiciales para el medio
ambiente y la salud. Deshagase de las pilas en los puntos de recogida que existen
para ese fin.
EXPLICACION RAEE

Este simbolo indica que este articulo no se debe tirar a la basura con otros
ﬁresiduos domeésticos en ningun lugar de la UE. A fin de prevenir los efectos
™= perjudiciales que la eliminacién sin control de los residuos puede tener sobre el
medio ambiente o la salud de las personas, le rogamos que los recicle de forma
responsable para fomentar la reutilizacién sostenible de los recursos materiales.

Por la presente, FKA Brands Ltd declara que este dispositivo de radio esta en
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conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de
la directiva 2014/53/EU. Si desea una copia de la declaracion de conformidad,
solicitela a www.thehot co.uk/d i f:
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LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KAYTTOA. SAILYTA NAMA OHJEET TULEVAA
TARVETTA VARTEN. TARKEAT VAROTOIMENPITEET:
AKUN VAIHTO
Positive Vibration XL -kaiuttimessa on ladattava akku, joka on suunniteltu
kestamaan yhté pitkaan kuin itse kaiutin. Jos akku kuitenkin taytyy vaihtaa, ota
yhteytté asiakaspalveluun, misté saat tiedot takuun piiriin kuuluvan akun ja takuun
ulkopuolisen akun korvaavasta toimituspalvelusta.
AKKUJA KOSKEVA DIREKTIIVI
Tama symboli tarkoittaa, etta akkuja ei saa havittaa talousjatteiden mukana,
koska ne sisaltavat aineita, jotka voivat olla vahingollisia ymparistolle ja
terveydelle. Vie akut niille tarkoitettuihin kerdyspisteisiin.
WEEE-SELITYS
KTérné merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittdd muiden talousjatteiden
mukana missddn EUmaassa. Kontrolloimattomasta jatteiden havittamisesta
™= mahdollisesti aiheutuvien ympdéristdhaittojen tai terveysvaarojen estamiseksi
havitd tama tuote vastuullisesti edistdéksesi materiaalivarojen uudelleenkéyttoa.

mity

FKA Brands Ltd. vakuuttaa, etta tdma radiolaite on direktiivin 2014/53/
EU vaatimusten ja muiden siihen liittyvien sdaddsten mukainen. Kopion
vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta voi tilata l&hettamalla sdhkdpostia
osoitteeseen www. cOo.uk/¢ i formity
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LESEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG ALLE HINWEISE GUT DURCH.
BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.
BATTERIEWECHSEL
|hr Positive Vibration XL enthalt eine wiederaufladbare Batterie, die fur die gesamte
Lebensdauer der Lautsprecher halten sollte. In dem unwahrscheinlichen Fall, dass
Sie die Batterie ersetzen missen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst,
der Sie (ber die Einzelheiten zum Ersatz der Batterie im Garantiefall und auBerhalb
der Garantie informieren wird.
BATTERIE RICHTLINIE

Dieses Symbol weist darauf hin, dass die Batterien nicht mit dem gewohnlichen

* Hausmill entsorgt werden dirfen, da sie Stoffe enthalten, die sich auf Umwelt

und Gesundheit schadlich auswirken kénnen. Entsorgen Sie die Batterien bitte an
den hierfiir vorgesehenen Sammelstellen.
WEEE-ERKLARUNG

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU

nicht mit anderem Hausmiill entsorgt werden soll. Damit durch unkontrollierte
Mal\entsorgung verursachte mégliche Umwelt- oder Gesundheitsschaden
verhindert werden kénnen, entsorgen Sie dieses Produkt bitte ordnungsgeméaB und
fordern Sie damit eine nachhaltige Wiederverwendung der Rohstoffe.

Hiermit erklart die FKA Brands Ltd., dass dieses Funkgerat in Ubereinstimmung mit
den wesentlichen Anforderungen und anderen entsprechenden Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU geliefert wird. Eine Kopie der Konformitatserklarung ist tiber

www. CoO. i f-conformity
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KULLANMADAN ONCE TUM TALIMATLARI OKUYUN. BU TALIMATLARI DAHA
SONRA BASVURMAK UZERE SAK.

PIL DEGISTIRME

Positive Vibration XL'inizda, triiniin mrii boyunca yetecek sekilde tasarlanmis sarj
edilebilir pil bulunmaktadir. Pili degistirmenizin gerekmesi durumunda, Ittfen, size
garanti kapsami ve garanti kapsami diginda olan pil degistirme hizmet detaylarini
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verecek Musteri Hizmetleriyle temasa gegin.

PIL DIREKTIFI

RBU sembol, gevreye ve sagliga karsi
pillerin ev atiglyla atimamasi gerekti

noktalarina atin.

WEEE AGIKLAMASI

RBU isaret bu triiniin AB genelinde diger ev atiklariyla birlikte atimamasi

> gerektigini belirtir. Kontrolstiz atigin gevre veya insan sagligina olas zararlan

engellemek igin sorumlu bir sekilde geri donstirtilmesini ve malzeme kaynaklarinin

surdurebilir sekilde yeniden kullaniimasini saglayin.

rarli olabilen maddeler igerebilecedi igin
gosterir. ltfen, pilleri belirtilen toplama

is bu vesileyle, FKA Brands Ltd, bu telsiz ekipmaninin 2014/53/EU Yonergesinin
temel gereksinimleri ve diger ilgili hiikiimleriyle uyumlu oldugunu beyan eder.
Uygunluk Beyanr’nin bir kopyasi

WWW. co.uk/d i f ‘mity
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LAS DESSA INSTRUKTIONER OCH BEHALL DEM FOR ENKEL REFERENS.

LAS ALLA INSTRUKTIONERNA FORE ANVANDNING. SPARA DESSA

INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA REFERENS.

BYTE AV BATTERI

Din Positive Vibration XL inkluderar ett ateruppladdningsbart batteri som ar

designat att vara under produktens livslangd. Om du osannolikt skulle behéva byta

batteriet, kontakta kundtjanst som kommer att ge dig information om garantin och

batteribytetjanst utanfér garantin.

BATTERIFORESKRIFT

ﬂDenna symbol indikerar att batterier inte far avyttras bland hushéllssopor
eftersom de innehdller substanser som kan skada miljén och hélsan. Avyttra

batterier endast vid designerade insamlingspunkter.

WEEE-FORKLARING

XDenna markering indikerar att denna produkt inte far avyttras med annat

Z= hushéllsavfall inom EU. For att forhindra majlig skada pa miljo eller person fran

okontrollerat avfallsavyttrande, atervinn pa ansvarsfullt vis for att framja det

fortsatta dteranvandandet av materialresurser.

Harmed deklarerar FKA Brands Ltd att denna radioutrustning &r forenlig med
nédvéndiga krav och andra relevanta bestammelser i direktivet 2014/53/EU. En
kopia av férenlighetsdeklarationen kan erhéllas fran www.thehouseofmarley.
co.uk/declaration-of-conformity
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MPOYUTATE BCE HCTPYKUWW MEPEL UCMOJIb30BAHVEM. COXPAHUTE
3TN UHCTPYKLMW NS OANBHEVLLETO UCMOJIb30BAHNS.
3AMEHA BATAPEIKH
JAuHamuk Positive Vibration XL conep>wvT akkyMynsTop, CpoK cy>K6bl KOTOPOro
COOTBETCTBYET CPOKY C/y>6bl NpofyKTa. ECM BOSHNKHET HEOBXOANMOCTL B
3aMeHe aKKyMy/ISITOpa, YTO MasioBEPOSITHO, 06PaTUTECH B CY>KGY MOANEPXKKM.
Ee nepcoHan npefocTaBnsieT rapaHTUinHoe 0GCy>K1BaHIe 1 OCyLIeCTBSeT
3aMeHy akKyMynisSiTopoB (Ha 3aMeHy akKyMySiSTOPOB AeNCTBUE rapaHTum He
pacnpocTpaHseTcsi).
MHCTPYKLIMW K BATAPESIM
ED@HHHVI CMMBOJ 03HAYaeT, YTO GaTapen He CneayeT yTUNM3npoBaTs
COBMECTHO C GbITOBLIM MyCOPOM, NOCKOSIbKY OHM COfIep>aT BelLecTsa,
CMOCOGHbIE HAaHECTV BPeA OKPY>KaloLLe Cpe/ie 1 3A0POBbI0. YTUNM3MPYiTe
6atapen B CreunanHo npeaHasHaueHHbIX /1 3TOro NPUEMHbIX MyHKTaxX.
NOSICHEHNE WEEE
[laHHasi MapK1poBKa 03Ha4aeT, YTo B CTpaHax Eponbl He fonyckaeTcs
YTUNN3MPOBATL NPUGOP BMECTE C APYIvMI GbITOBBIMI OTXOAaMU. HYToGk! He
™= HaHecT yuiep6a OKpyXaloLLel CPeae 1 3[OPOBLIO HACENEHNS B Pe3y/bTate
HEBEPHOW YTUNM3aLMK OTXOAOB, NPUGOP CrieflyeT CaaTk Ha nepepaBoTKy, YToGs!
06ecneunTb 9KONOrMYHOE NOBTOPHOE WCMOb30BaHNE MaTepUabHbIX PECYPCOB.
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KomnaHnus FKA Brands Ltd HacTosALmMM NoATBEP>KAAET COOTBETCTBUE [aHHOMO
paanoo6opyaoBaHIs OCHOBHBIM TPEGOBAHNSIM 1 [PYTUM MPUMEHUMbIM
nonoxerusam Aupektusbl 2014/53/EU. Konusi [leknapauun cooTBETCTBUS MOXHO
MONy4UTb NO 3NEKTPOHHOMY afpecy:

www.theh co.uk/d

DK_POSITIVE VIBRATION

LAS HELE VEJLEDNINGEN IGENNEM F@R BRUG. GEM DENNE VEJLEDNING
TIL SENERE BRUG.
UDSKIFTNING AF BATTERI
Din Positive Vibration XL indeholder et genopladeligt batteri, som er beregnet til at
vare hele produktets levetid. Hvis det usandsynlige skulle ske, og du har brug for et
nyt batteri, bedes du kontakte Kundeservice, som kan informere dig om udskiftning
af batteri, bade sé lzenge garantien gaelder og senere.
BATTERIDIREKTIV

Dette symbol indikerer, at batterier ikke mé& bortskaffes med husholdningsaffald,

da de indeholder stoffer, der kan vaere milje- og helbredsskadelige. Bortskaf
venligst batterier pa udpegede indsamlingssteder.
WEEE FORKLARING

Denne afmaerkning angiver, at dette produkt ikke mé bortskaffes med andet

- husholdningsaffald inden for EU. For at forhindre mulig skade for miljoet eller

menneskers sundhed pé grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse, skal det
genanvendes pa ansvarlig vis for at fremme den baeredygtige genanvendelse af
materielle ressourcer.

.

mity

FKA Brands Ltd erkleerer hermed, at dette radioudstyr efterlever de essentielle
krav og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/53/EU. En kopi af
Overensstemmelseserklaeringen kan f&s hos

www.thel co.uk/ {0 f ‘mity
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LES ALLE INSTRUSJONENE F@R BRUK. TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

FOR FREMTIDIG REFERANSE.

SKIFTE BATTERI

Positive Vibration XL enheten din har et oppladbart batteri som er konstruert for

& vare like lenge som produktet. Skulle det uforutsette skje at du trenger et nytt

batteri, ta kontakt med kundetjenesten som vil gi deg informasjon om garantien og

utskifting-service for batteri nar garantien har utgatt.

BATTERIDIREKTIV

:gDette symbolet indikerer at batteriene ikke mé kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall da de inneholder substanser som kan skade miljoet og

helsen. Veer vennlig & kaste batterier i angitte oppsamlingspunkter.

WEEE FORKLARING
Denne merkingen indikerer at innen EU skal dette produktet ikke kastes
sammen med annet husholdningsseppel. For & forebygge mulig skade pa
miljoet eller menneskelig helse fo av ukontrollert nming, skal

produktet gjenvinnes ansvarlig for & stette holdbar gjenbruk av materialressurser.

FKA Brands Ltd, erkleerer herved at dette radioutstyret samsvarer med nedvendige
krav og andre relevante forholdsregler i direktiv 2014/53/EU. En kopi av
konformitetserklzaeringen er tilgjengelig fra
WWW. co.

ity

EL POSITIVE VIBRATION

AIABAXTE OAEZ TIZ OAHTIEZ MPIN TH XPHZH. ®YAAZTE AYTES TIZ OAHIIES
A MEAAONTIKH ANAGOPA.

ANTIKATAZTAZH MMATAPIAZ

To nxeio Positive Vibration XL nepi\apBavel pa enavadopti{opevn pnarapia eldika
oxedlaopévn wote va Slapkei yia OAn Ty wpEAN {wr) Tou TPoidvTog. ZTnv anibavn
TIEPIMTWON TIOL Ba XPEIACTEITE PMATAPIA AVTIKATACTAONG, ETIKOWWVAOTE HE TNV
E€uninpétnon Mehatwy, n ormoia Ba cag SWoel AETTTOPEPEIES YIA QVTIKATACTACN TNG
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pmarapiag evrog Kal eKTeG eyyonong.
OAHTIATIA TIZ MNATAPIEZ

To cVOPPBOAO AUTO LTOSEIKVUEL OTL OL PTATAPIEG SV TIPETEL va arnoppirTovTal

padi e ollakda anoppippaTa, Kabwe MEPIEXOUV OVLTIEG IOV UMOPEL va eival
emPAaBeiq yia To mMepIBAAOV Kal TV Lyeia. ATOPPIMTETE TIG Unatapieg ota
kaBoplopéva onueia GUANOYNG.
EMEZHrHZH AHHE

AuTr n orjpavon eronpaivet 0Tt auTO TO TIPOIOV Sev MPETEL VA ATIOPPINTETAL HE
o AM\a olklakd anéBAnta oe 6An v EE. MNa va pnv npokAnBei {nuia oto
TiEPIBAANOV 1) 0TV Lyeia Adyw Hn eAeyxOpeVNG andpppng aroBAfTwy,
QAVaKUKAWOTE TO LMEVBLVA, TTPOAYOVTAG TN PUDCIUN EMAVAXPNOIHOTIOINGCN TWV
VAIKWV TIOPWV.

Me to napov, n FKA Brands Ltd dnAwvel 6Tt autdg 0 acOppatog eEOTIAIOHOG
OUUHOPPWVETAL HE TIG OLOIWSELG AMAITACELG KAl TIG AANEG OXETIKEG TIPOPBAEPEIG
g Odnyiag 2014/53/EE. Mropeite va amokTioeTe £va avtiypado g Afdwong
Zuppopdwong av sanolvmvncs‘r& He ™ Sleueuvcn

www.tk mity

CZ POSITIVE VIBRATION XL

PRED POUZITIM ZARIZENI S| PRECTETE VSECHNY POKYNY. POKYNY
USCHOVEJTE PRO BUDOUCIH NAHLEDNUTI.
VYMENA BATERIE
Jednotka Positive Vibration XL obsahuje nabijeci baterii, ktera by méla byt funkéni
po celou dobu Zivotnosti produktu. Pokud by vsak bylo tfeba baterii vyménit,
kontaktujte zakaznickou sluzbu, ktera vam poskytne podrobné informace o zaruéni
a mimozaruéni vyméné baterie.
POKYNY K BATERII
Tento symbol znamena, ze baterie nesmi byt likvidovana vyhozenim do
doméciho odpadu, protoze obsahuije latky, jez mohou poskodit Zivotni prostiedi
a zdravi. Za G&elem likvidace baterii odevzdejte na uréeném sbérném misté.
VYSVETLENI OEEZ
Tato znacka udava, ze vyrobek nesmi byt na izemi EU vyhazovan s béznym
(2 domécim odpadem. Pro prevenci mozného znegisténi Zivotniho prostfedi a
ujme na zdravi osob nekontrolovanym odpadem recyklujte vyrobek
odpovédnym zpdsobem.

Spole¢nost FKA Brands Ltd timto prohlasuje, Ze toto radiové vybaveni je ve shodé
se zakladnimi pozadavky a dalimi relevantnimi ustanovenimi smérnice 2014/53/
EU. Kopii prohlaseni o shodé ziskate na adrese www.thehouseofmarley.co.uk/
declaration-of-conformity

HU_POSITIVE VIBRATION XL

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT, ES A KESOBBI
HASZNALATHOZ TEGYE EL EZEKET.
AZ AKKUMLATOR CSEREJE
A Positive Vibration XL Ujratéltheté akkumulatort tartalmaz, amit tgy terveztek,
hogy kitartson a termék teljes élettartamaig. Ha mégis sziiksége lenne egy
csereakkumulatorra, Iépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal, ahol tajékoztatast
adnak a jotallasban foglalt és a jotallason kivil esé akkumulatorcserével
kapcsolatban.
ELEMEKRE VONATKOZ0 IRANYELV

Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy az elemek nem dobhatdk haztartasi hulladék

kozé, mivel olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek karosak lehetnek a
kornyezetre és az egészségre. Kérjiik, vigye a hasznalt elemeket a kijelolt
gyjtéhelyre.
WEEE-MAGYARAZAT

Ez a jel6lés azt jelzi, hogy ezt a terméket az Eurdpai Unidban nem szabad a
£ haztartési hulladék kézé dobni. Az ellenérizetlen hulladékkezelésbél szarmazoé
kornyezeti vagy egészségugyi kar elkerllése végett, és a targyi készletek
fenntarthato ése jegyében felelésségteljesen hasznositsa Ujra.
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A FKA Brands Ltd. kijelenti, hogy ez a radiéberendezés eleget tesz a 2014/53/EU
iranyelv sziikséges kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
Megfeleléségi nyilatkozat mésolatat a

www.theh co.uk/d: i f: mity

PT POSITIVE VIBRATION XL

LEIA TODAS AS INSTRUGOES ANTES DE UTILIZAR. CONSERVE ESTAS
INSTRUGOES PARA REFERENCIA FUTURA.
SUBSTITUIGAO DA BATERIA
O seu Positive Vibration XL inclui uma bateria vitalicia recarregavel. Na hipotese
pouco provavel de necessitar de substituir a bateria, contacte o Servigo de Apoio
ao Cliente, que Ihe ira disponibilizar informagées sobre o servigo de substituicao da
bateria ao abrigo da garantia e fora da cobertura da garantia.
INSTRUGOES RELATIVAMENTE AS PILHAS

Este simbolo indica que as pilhas ndo podem ser eliminadas juntamente com o

lixo doméstico, dado que contém substancias que podem ser prejudiciais para
o meio ambiente e a satde. As pilhas devem ser eliminadas nos pontos de recolha
designados.
EXPLICAGAO DA REEE

Esta marcacéo indica que o produto ndo deve ser eliminado juntamente com
= OUtros residuos domésticos em toda a UE. Para impedir possiveis danos
ambientais ou a salide humana resultantes de uma eliminagao néo controlada dos
residuos, este produto devera ser reciclado de forma responsavel de modo a
promover a reutilizagao sustentavel dos recursos materiais.

Desta forma, o FKA Brands Ltd, declara que este equipamento de radio esta em
conformidade com os requisitos essenciais outras provisdes relevantes da Diretiva
2014/53/EU. E possivel obter uma copia da Declaragdo de Conformidade através
do www.thehouseofmarley.co.uk/declaration-of-conformity

SK POSITIVE VIBRATION XL

PRED POUZITIM ZARIADENIA SI PRECITAJTE VSETKY POKYNY. POKYNY
USCHOVAJTE NA NAHLIADNUTIE V BUDUCNOSTI.
VYMENA BATERIE
V reproduktore Positive Vibration XL sa nachadza vymenitelna batéria navrhnuta
tak, aby jej Zivotnost zodpovedala Zivotnosti produktu. Ak sa stane (hoci je
to nepravdepodobné), ze budete potrebovat nahradnu batériu, obratte sa na
pracovnikov oddelenia sluzieb zakaznikom, ktori vam poskytnt podrobné
informacie o servise nahradnej batérie vykonavanom v ramci zaruénej lehoty a aj
po jej skonceni.
POKYNY OHLADNE BATERIE
Tento znak znamena, ze batérie sa nesmu likvidovat spolu s domacim
odpadom, pretoze obsahuju latky, ktoré mézu znecistit Zivotné prostredie alebo
poskodit zdravie. Batérie likvidujte v strediskach uréenych pre zber odpadu.
WEEE POPIS
Tento symbol znamena, Ze vyrobok by sa v ramci celej EU nema vyhadzovat do
doméceho odpadu. Aby nedoslo k moznému znecisteniu Zivotného prostredie
aebo poskodeniu zdravia v désledku nekontrolovaného odpadu, je potrebné
pristupovat k recyklovaniu zodpovedne a propagovat tak opatovné pouzitie
zdrojovych materidlov.

Spolo¢nost FKA Brands Ltd. tymto vyhlasuije, Ze toto radiové zariadenie je v stlade
so zakladnymi poziadavkami a dal$imi relevantnymi ustanoveniami Smernice
2014/53/EU. Képiu vyhlasenia o zhode ziskate na adrese www.thehouseofmarley.
co.uk/declaration-of-conformity

PL_POSITIVE VIBRATION XL

PRZED UZYCIEM NALEZY PRZECZYTAC CAEA INSTRUKCJE. INSTRUKCJE
NALEZY ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.

WYMIANA BATERII

Glosnik Positive Vibration XL zostat wyposazony w baterie wielokrotnego tadowania
0 zywotnosci poréwnywalnej z zywotnoscia produktu. W przypadku wystapienia
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sytuacji wymagajacej wymiane baterii nalezy skontaktowac sie dziatem obstugi

klienta, ktory zapewni informacje dotyczace gwarancji oraz ustugi wymiany baterii

nieobjetej gwarancja.

DYREKTYWA DOT. BATERII

XTen symbol oznacza, ze baterii nie mozna wyrzuca¢ wraz z odpadami
domowymi, poniewaz baterie zawierajg substancije, ktére moga by¢ szkodliwe

dla $rodowiska oraz zdrowia. Baterie nalezy dostarczy¢ do wyznaczonych punktéw

zbidrki.

OBJASNIENIE WEEE

ﬁTen znak wskazuje, ze na obszarze UE przyrzadu nie wolno pozbywac sie
wyrzucajac do $mieci domowych. Aby chroni¢ $rodowisko i zdrowie, ktérym

zagraza nieodpowiednia utylizacja odpaddw, przyrzad nalezy recyklingowac, aby

umozliwi¢ odzysk materiatéw, z ktérych zostat wykonany.

Niniejszym firma FKA Brands Ltd o$wiadcza, ze to urzadzenie radiowe jest

zgodne z podstawowymi wymaganiami oraz innymi wtasciwymi postanowieniami

Dyrektywy 2014/53/EU. Kople Dek\aracjl zgodnoscl mozna uzyskaé¢ pod www.
co. mity
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MPOYETETE BCUYKN MHCTPYKLUWW NPEOWV YNOTPEBA U ' BAMNA3ETE 3A

BbELLA CMPABKA.

NPEOYNPEXOEHNE: BATEPUUTE (KYTUATA C BATEPUW NN MOCTABEHUTE

BATEPWV) HE TPSIBEBA [IA CE U3JTATAT HA NMPEKAJIEHO 3ATOMNSHE

KATO CITbHYEBA TOMJIMHA, OF'bH UV AIPYT NOAOBHW. BHUMAHWE:

OMNACHOCT QT EKCI/I031sA AKO BATEPUSATA HE E MOCTABEHA NMPABWJTHO.

BAMEHETE EAVWHCTBEHO CbC CbLLUWS K C NOAOBEH BMA,.

3AMSHA HA BATEPUAITA:

BawwusT Positive Vibration XL Bkntoysa 3apexjatuu ce 6atepuu, npeaHasHa4eHn

[la U3bpXXaT NPEe3 LieNnsl XXNBOT Ha NPoAyKTa. B Manko BeposiTHus cyyai,

KOraTo Ce HanoXw 3amMsiHa Ha GaTepnsiTa, MONs CBbPXETE Ce C oTaena 3a

KIMEHTCKO 06Cy>KBaHe, KOTO Lite Bu ocurypu urdopmauus 3a rapaHumsita n

ycnyraTa 3a 3amsiHa Ha 6aTepusiTa 3BbH rapaHums.

AVPEKTUBA 3A BATEPUATA

ﬂToaw CUMBON NoKaaga, Ye GaTepunTe He TpsiGBa Aa ce N3XBLPNAT C GUTOBUTE
OTNaAbLY, 3aLLOTO CbABPXAT BELLECTBA, KOUTO MOXE f1a Ca OnacHM 3a

oKofiHaTa cpeqa v 3a 3apaseTo. Mons, usxsbpnsiite GatepuuTe Ha

npefHasHaueH1Te 3a Tasn

uen mecTa.

OEEQ OBSICHEHUE

XTOB& MapKupaHe nokassa, Ye To31 NPoAyKT He TpsibBa fAa ce N3XBbPAs ¢

o Apyru 61TOBK OTNaAbLUM B rpaHnumTe Ha EC. 3a npefgoTeparssaHe Ha

©BEHTyasHa LjeTa 3a OKoNHaTa Cpeaa UK 3a YOBELIKOTO 3apase nopaan

B6Ee3KOHTPONHO U3XBBPIISiHE Ha GOKyKa, peLuKaupariTe ro OTroBOPHO, 3a Aa

Cb[ieficTaaTe 3a eKONoriYHaTa MHOroKpaTHa yrnoTpe6a Ha MaTepuanHuTe

pecypcu.

C HacToseTo, FKA Brands Ltd, neknapupa, 4e ToBa pailoCbopbXeHue es
CbOTBETCTBME HA OCHOBHWUTE U3NCKBaHWA 1 Ha Apyru HeOGXOF[VIMVI ycnosusi Ha
[vpekTusa 2014/53/EU. Konue ot [leknapauusita 3a CboTBeTCTBUE MOXe Aa 6bae
nony4eHo ot

www.theh co.uk/d i f ‘mity
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CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE iNAINTE DE UTILIZARE S| PASTRATI-LE PENTRU
A LE CONSULTA IN VIITOR.

INLOCUIREA BATERIILOR

Difuzorul Positive Vibration XI: include un acumulator conceput sa reziste pe toata
durata de viata a produsului. In cazul improbabil in care ati fi obligat sa inlocuiti
acumulatorul, contactati Serviciul Clienti care va va informa cu privire la garantia
produsului dumneavoastra si la inlocuirea acumulatorului dupa expirarea garantiei.
DIRECTIVA PRIVIND BATERIILE $I ACUMULATORII
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ﬂAcest simbol indica faptul ca nu este permis sa se arunce bateriile si
acumulatorii cu deseurile menajere deoarece contin substante care pot dduna
mediului i sénatatii. V& recomandam sa predati bateriile $i acumulatorii uzati la
punctele de colectare puse la dispozitie.
EXPLICATIA DEEE
Acest simbol indica faptul ca acest produs nu trebuie eliminat impreund cu alte
deseuri menajere pe teritoriul UE. Pentru a preveni posibile prejudicii asupra
mediului sau sanatatii umane din cauza eliminarii necontrolate a deseurilor,
reciclati-l cu responsabilitate pentru a favoriza reutilizarea durabila a resurselor
materiale.

FKA Brands Ltd declara ca acest dispozitiv radio este in conformitate cu cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/EU. Un exemplar al
Declaratiei de conformitate poate obtinut de Ia

WwWw. co.uk/ds ‘mity
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EEEFE R ZERENERRSE

fEAZ
EHRE
Positive Vibration XL FE#—{E R 75 EEt, : g3
ETEEENHRRTEERELR, FHRERMHE, EHEAE#’%"’%L\#ﬁﬁ’Jﬁ%
BHINTIRE IR RN IR B R,

EEEE AR
HFFRRTEMABERESC—RER, RABtaFyRRNRREENMD .
EREEE SRR,

ERStRSEr B TR AR 15 R (WEEE) 212
HERRTERAENAERTSRREYB—RER, REINHEEREERRE
HRR, DERR. BRNCREERE, EHSESUBENA,

FKAZ B RABELER, HRRRHERA2014/63/EUERNERERNEE
HERIMER. sEafwww.thehouseofmarley.co.uk/declaration-of-conformity,
WA EBENEIE,

NCC WARNING MESSAGE
BT BRI B ERINE

S+ MRNRE SR ZKIHEN
HAMER R, MANFHBERZ

i, LR, NE. ERAERESTE
AR TEE.

ST RIDRSHEBR 2 FRATSHERNZ R TREKERS, SRRETER

KB, B EERETERTSRERER,
HIBGEBE, BREETARFEZERBEE.
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BACA SEMUA PETUNJUK SEBELUM PENGGUNAAN DAN SIMPAN PETUNJUK
INI UNTUK RUJUKAN DI MASA MENDATANG.
PENGGANTIAN BATERAI
Positive Vibration XL Anda mencakup baterai isi ulang yang dirancang untuk bisa
dipakai selama masa pakai produk. Apabila Anda memerlukan baterai pengganti,
hubungi Layanan Pelanggan yang akan memberikan detail tentang layanan baterai
pengganti garansi dan di luar garansi.
ARAHAN BATERAI
Simbol ini menunjukkan bahwa baterai tidak boleh dibuang bersama sampah
rumah tangga karena mengandung zat yang dapat merusak lingkungan dan
kesehatan. Buang baterai di tempat pengumpulan yang telah ditentukan.
PENJELASAN WEEE
Tanda ini menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama sampah
rumah tangga lain di seluruh UE. Untuk mencegah kemungkinan bahaya pada
ﬁn_gkungan atau kesehatan manusia dari pembuangan limbah yang tidak terkendali,
daur ulang produk ini secara bertanggung jawab untuk mempromosikan
penggunaan kembali sumber daya bahan secara berkelanjutan.

FKA Brands Ltd dengan ini menyatakan bahwa peralatan radio ini mematuhi
persyaratan penting dan ketentuan relevan lainnya dari Arahan 2014/53/EU. Salinan
Pernyataan Kepatuhan bisa diperoleh dari

WWW. CO. i f- ‘mity

To prevent possible hearing
damage, do not listen at high
volume levels for long periods.
Full instruction and warranty
details can be found at http://
www.thehouseofmarley.com/
instructionbooks

Con el fin de evitar lesiones auditivas, se aconseja no escuchar a un volumen
excesivamente alto durante un periodo prolongado. Para ver los detalles completos
y las excepciones, consulte

http://www.thehouseofmarley.com/instructionbooks.

Afin d’éviter tout dommage auditif possible, ne pas écouter a un volume sonore
élevé pendant une période prolongée. Pour les informations complétes et les
exceptions, rendez-vous sur http://www.thehouseofmarley.com/instructionbooks.

Um mogliche Hérschaden zu vermeiden, stellen Sie die Lautstérke nicht tiber einen
langeren Zeitraum sehr hoch ein. Weitere Informationen und Ausnahmen erhalten
Sie hier http://www.thehouseofmarley.com/instructionbooks.

Per evitare possibili danni all’'udito, non ascoltare audio a livelli elevati di volume per

lunghi periodi. Per tutti i dettagli e le eccezioni, visitare il sito
http://www.thehouseofmarley.com/instructionbooks.
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MZAF & K Z=7}: FKA Distributing Co., LLC / China

QIE#5: R-C-DMV-EM-JH141

MZH (Product name): Over-ear-headphone

ZEH (Model): EM-JH141

4 &4l (Operation Frequency): Bluetooth® (2402 — 2480 MHz)
#'d (Radio Channel): 79channels for BT3.0; 40channels for BLE
S ' (Bluetooth® Mode): BT: 4.2

&3 (Output Power): 3mW

QHE{|L} O|S (Antenna Gain): -1.18dBi

¥ ¥4l (Modulation Type): GFSK, 1/4-DQPSK, 8DPSK

# (Power Supply): 3.7 V.

Marley and the Marley logo are registered trademarks of Fifty-Six Hope
Road Music Limited and the use of such marks by House of Marley

is under license. The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth® SIG, Inc. and any use of such marks by
The House of Marley is under license.

Operating frequency bands: 2402 - 2480MHz
Max Power Transmitted: 2.34dBm for BT3.0, 6.51dBm for BT4.0

DISTRIBUTED BY:

The House of Marley, LLC

3000 North Pontiac Trail, Commerce Township,
MI 48390 USA

Distributed in Europe by FKA Brands Ltd.,
Somerhill Business Park, Five Oak Green Rd,
Tonbridge, Kent TN11 0GP, UK.

IB-EMFH051
EM-JH141
© 2019 House of Marley, LLC.
All Rights Reserved.
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